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In this chapter, Abraham is 137 years old; 
and knowing his time is short Abraham is 
still waiting to hear the news whether or 
not the manager successfully found a 
wife for Isaac; in later chapters we will 
learn about the birth of Abraham’s 
grandsons Esau and Jacob (chapter 25); 
and all the numerous promises of God to 
Abraham, Isaac and Jacob which are 
nationalistic promises still being fulfilled by 
their descendants, heirs of those promises 
scattered throughout the world in our 21st century.  

The manager enters the home of the son 

of Nahor 

32 And the man came into the house: and he 

unloaded his camels, and gave straw and feed 

for the camels, and water to wash his feet, and 

the feet of those men who were with him. 

33 And a meal was set before him to eat: but he 

said, I will not eat, until I have declared my 

errand. And he said, Speak on. 

34 So he said, I am Abraham's servant. 

35 The LORD has blessed my master greatly; and 

he is become great. And He has given him 

flocks, and herds, and silver, and gold, and 

menservants, and maidservants, and camels, 

and asses. 

36 And bore Sarah the wife of my master a son 

to my master when she was old: and he has 

given to him all that he has. 

37 And my master made me pledge, saying, You 

will not take a wife for my son from the 

daughters of the Canaanites,  

in whose land I dwell: 

En este capítulo, Abraham tiene 137 años de 
edad; y sabiendo que su tiempo es corto 
Abraham todavía está esperando para escuchar 
las noticias si el Gerente encontró con éxito una 
esposa para Isaac; en los capítulos posteriores 
aprenderemos sobre el nacimiento de los nietos 
de Abraham Esaú y Jacob (capítulo 25); y todas 
las numerosas promesas de Dios a Abraham, 
Isaac y Jacob que son promesas nacionalistas 
que aún se están cumpliendo por sus 
descendientes, herederos de esas promesas 

esparcidas por todo el mundo en nuestro siglo 21º.  

El Gerente entra en la casa del hijo de 

Nacor 

32 y el hombre entró en la casa, y descargó sus 

camellos, y dio paja y alimento para los 

camellos, y agua para lavarse los pies, y los pies 

de aquellos hombres que estaban con él. 

33 y una comida se fijó antes que él para comer, 

pero él dijo: No comeré, hasta que he declarado 

mi misión. Y él dijo: habla. 

34 entonces él dijo: Yo soy el siervo de Abraham. 

35 el Señor ha bendecido grandemente a mi 

amo; y se ha vuelto grande. Y él le ha dado 

bandadas, y manadas, y plata, y oro,  

y sirvientes, y sirvientas, y camellos, y asnos. 

36 y le dio a Sara la esposa de mi amo un hijo a 

mi amo cuando era vieja, y le ha dado todo lo 

que tiene. 

37 y mi maestro me hizo prometer, diciendo: no 

tomaras una esposa para mi hijo de las hijas de 

los cananeos,  

en cuya tierra habito; 
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38 But rather to the house of my father you will 

go, and to my kindred,  

and take a wife for my son. 

39 And I said to my master, Suppose the woman 

will not follow me. 

40 But he said to me, The Lord, before whom I 

walk, will send His angel with you, and prosper 

your way; and you will take a wife for my son 

of my kindred, and from the house of my 

father: 

41 then you will be clear from this oath, when 

you arrive among my kindred; if they do not 

give someone to you,  

you will be released from my oath. 

42 And I came today to the well, and said, 

O LORD God of my master Abraham, if You 

only will now prosper my way in which I go: 

43 Behold, I stand by the well of water; and it 

will happen, that when the virgin comes forth 

to draw water, and I say to her, Give me, 

Please, a little water of your pitcher to drink; 

44 And she says to me, Both you drink, and also 

for your camels I will draw: may she be the 

woman whom the LORD has appointed for the 

son of my master. 

45 But before I finished speaking in my heart, 

behold, Rebekah came forth with her pitcher 

on her shoulder; and she went down to the well, 

and drew water: and I said to her, Let me 

drink, Please. 

46 And she made haste, and lowered her pitcher 

from her shoulder, and said, Drink, and also I 

will give your camels to drink: so I drank, and 

also she made the camels drink. 

38 pero más bien a la casa de mi padre irás, y a 

mis parientes,  

y tomaré esposa para mi hijo. 

39 y le dije a mi amo: Supongamos que la mujer 

no me seguirá. 

40 pero él me dijo: el Señor, antes de quien yo 

camine, enviará a su ángel con ustedes, y 

prosperará a su manera; y tomaras una esposa 

para mi hijo de mi pariente, y de la casa de mi 

padre: 

41 entonces serás claro de este juramento, 

cuando llegues entre mis parientes; Si no le dan 

a alguien,  

será liberado de mi juramento. 

42 y llegué hoy al pozo, y dije: Oh el SEÑOR, 

Dios de mi maestro Abraham, si sólo ahora 

prosperarás mi camino en el que voy. 

43 he aquí, yo estoy de pie junto al pozo de 

agua; y sucederá, que cuando la virgen salga a 

sacar agua, y yo le digo: Dame, por favor, un 

poco de agua de tu cántaro para beber; 

44 y ella me responda: ambos bebemos, tú y 

también tus camellos sacaré agua, sea esta la 

mujer que destino el SEÑOR para el hijo de mi 

maestro. 

45 pero antes que acabara de hablar en mi 

corazón, he aquí, Rebeca salió con su cántaro 

en el hombro; y descendió a la fuente, y sacó 

agua, entonces le dije: Te ruego que me des de 

beber, por favor. 

46 y ella al punto, bajó su cántaro del hombro, y 

dijo: bebe, y también a tus camellos daré de 

beber, así yo bebí, y dio también hizo que los 

camellos beban. 
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47 And I asked her, and said, Whose daughter 

are you? And she said, the daughter of Bethuel, 

son of Nahor, whom Milcah bore to him: so I 

put the ring on her nose,  

and  bracelets on her wrists. 

48 And I bowed my head, and worshiped 

the LORD, and blessed the LORD God of my 

master Abraham, who led me in the true way to 

take the daughter of the brother of my master 

for his son. 

49 And now if you will deal kindly and truly 

with my master, tell me: and if not, tell me; that 

I may turn to the right, or to the left. 

50 Then Laban and Bethuel answered and said, 

This proceeds from the LORD: so we cannot 

speak to you bad or good. 

51 Behold, Rebekah is before you, take her, and 

go, and let her be the wife of the son of your 

master, as the LORD has spoken. 

52 And it happened, when Abraham's servant 

heard their words, he worshiped the LORD, he 

bowed to the ground. 

53 And the servant brought out jewels of silver, 

and jewels of gold, and clothing, and gave them 

to Rebekah: he also gave precious things to her 

brother and to her mother. 

54 And they ate and drank, he and the men who 

were with him, and stayed all night; and they 

arose in the morning, and he said, Send me 

away to my master. 

55 But her brother and her mother said, Let the 

girl stay with us a few days, at the least ten; 

after that she will go. 

47 y le pregunté, y le dije: ¿de quién eres hija? Y 

ella dijo, Soy hija de Betuel, hijo de Nacor, el 

hijo que le dio Milca: así que puse un pendiente 

en su nariz,  

y brazaletes en los brazos. 

48 luego yo incliné la cabeza, adoré al SEÑOR, y 

bendije al SEÑOR Dios de mi maestro Abraham, 

que me había guiado por un camino recto para 

llevar a la hija del hermano de mi señor para su 

hijo. 

49 Ahora, pues, si estáis dispuestos y en verdad 

con mi amo, dime: y entonces sabré hacia 

dónde ir. 

50 entonces Labán y Betuel respondieron y 

dijeron: esto procede del Señor, para que no 

podamos hablarles mal o bien. 

51 He aquí, Rebeca está delante de ti, Llévale, y 

vete, y déjala ser la esposa del hijo de tu amo, 

como el Señor ha hablado. 

52 y sucedió que cuando el siervo de Abraham 

oyó sus palabras, adoró al Señor, se inclinó al 

suelo. 

53 y el siervo sacó joyas de plata, joyas de oro y 

ropas, y las entregó a Rebeca: también le dio 

cosas muy preciosas a su hermano y a su 

madre. 

54 y comieron y bebieron, él y los hombres que 

estaban con él, y permanecieron toda la noche; 

y se levantaron por la mañana, y él dijo: 

envíame lejos a mi amo. 

55 pero su hermano y su madre dijeron: deja 

que la muchacha se quede con nosotros unos 

días, al menos diez; después de que ella va a ir. 
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56 But he said to them, Do not hinder me, seeing 

the LORD has prospered my way; send me away 

that I may go to my master. 

57 And they said, We will call the girl, and 

enquire at her mouth. 

58 And they called Rebekah, and said to her, 

Will you go with this man?  

And she said, I will go. 

59 So they sent away Rebekah their sister, and 

her nurse, and Abraham's servant, and his 

men. 

60 And they blessed Rebekah, and said to her,  

Our sister, you will become thousands 

of ten thousands, and let your 

offspring possess the gate of those 

who hate them. / and that makes you wonder 

where in the world did all the inheritors of Isaac and 
Rebecca do that, doesn’t it? 

61 And Rebekah arose, and her maidservants, 

and they rode on the camels, and followed the 

man: and the servant took Rebekah, and went 

his way. 

62 Now Isaac came from going to Beer-lahai-roi; 

for he lived in the south. 

63 And Isaac went out to meditate in the field in 

the evening: and he lifted up his eyes, and 

looked, and behold, the camels were coming. 

64 And Rebekah lifted up her eyes, and when 

she saw Isaac, she dismounted from the camel. 

 

 

56 pero él les dijo: no me detengáis, ya que el 

Señor ha prosperado mi camino; despachadme 

para que regrese donde está mi señor. 

57 y dijeron: llamaremos a la muchacha, y 

preguntémosle en su boca. 

58 y llamaron pues a Rebeca, y le dijeron: ¿irás 

tú con este hombre?  

Y ella dijo, Si, iré. 

59 entonces dejaron ir a su hermana Rebeca, y a 

su nodriza, y al siervo de Abraham, y a sus 

hombres. 

60 y bendijeron a Rebeca, y diciendo: 

Hermana nuestra, se convertirá en 

millares de diez millares, y dejar que 

tus descendientes posean la puerta de 

los que los odian. / y eso hace que te preguntes 

donde en el mundo todos los herederos de Isaac y 
Rebeca hicieron eso, ¿verdad? 

61 y se levantó Rebeca, y sus sirvientas, y 

cabalgaron sobre los camellos, y siguieron al 

hombre, y el siervo tomó a Rebeca, y se dirigió 

a su camino. 

62 ahora Isaac vino de ir a Viviente-que-me-ve; 

pues habitaba en el sur. 

63 e Isaac salió a meditar en el campo por la 

noche, y levantó los ojos, y miró, y he aquí, los 

camellos venían. 

64 y Rebeca levantó los ojos, y cuando vio a 

Isaac, se desmonta del camello. 
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65 For she had said to the servant, Who is this 

man walking in the field to meet us? And the 

servant said, It is my master: so she took a vail 

and covered herself. 

66 And the servant told Isaac all the things he 

had done. 

67 And Isaac brought her into the tent of Sarah 

his mother; and he took Rebekah, and she 

became his wife; and he loved her: so Isaac was 

comforted after his mother's death. 

 

 

 

Every Praise 

         O Come Let Us Adore Him 

      Check out:  Our Brothers and Sisters Around The 

World Singing GOD’S Praise:  The Songlist 



 

JESUS it is YOU 

 

 

 

 

65 porque ella le había dicho al siervo: ¿quién es 

este hombre que camina en el campo para 

reunirse con nosotros? Y el siervo dijo: es mi 

amo, así que tomó un velo y se cubrió. 

66 y el siervo le dijo a Isaac todas las cosas que 

había hecho. 

67 e Isaac la trajo a la tienda de Sara, su madre; 

y tomó Rebeca, y se convirtió en su esposa; y él 

la amaba: así que Isaac fue consolado después 

de la muerte de su madre. 

 

 

 

El Gozo 

Aclamad al Señor 

 

 Echa un vistazo: nuestros hermanos y hermanas 
alrededor del mundo cantando alabanza de Dios:  

 The Songlist 

JESÚS 

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